
 

 

 

 

 

 

Ugovor o saradnji 

Zaključen između  

 

XXX, sa sedištem u XXX, koga zastupa XXX, PIB XXX, matični broj XXX, u daljem tekstu: XXX s jedne strane  

i 

PROAKTIV-a, sa sedištem u Nišu, Obrenovićeva 59/4/44, koji zastupa Olivera Canić, direktorka, PIB 106492926, 

u daljem tekstu: Proaktiv, s druge strane. 

Član 1. 

Predmet ovog Ugovora o saradnji je ostvarivanje saradnje između XXX i Proaktiva radi pružanja stručnih usluga 

za potrebe projekta „Izložba demokratije kao povratak lokalnoj strategiji za kulturu“, koji Proaktiv realizuje u okviru 

programa „Evropsko iz Srbije“, Grant zastupanja kulturnog nasleđa, Faza 2.  

Usluga koja je predmet ovog Ugovora odgovara budžetskoj stavci „Izrada finalnog zagovaračkog 
dokumenta/inicijative sa preporukama za Grad Niš: istraživanje, pisanje, izrada dokumenta“. 

Član 2. 

Ovim Ugovorom regulišu se zadaci i odgovornosti ugovornih strana, način komunikacije i dostavljanja radnih 

materijala, izrada radnih verzija i finalnog zagovaračkog dokumenta, kao i uslovi prihvatanja rezultata i isplate. 

Saradnja će se odvijati kroz razmenu projektne dokumentacije i podataka, konsultacije, radne sastanke prema 

potrebi, dostavljanje komentara i sugestija, kao i usklađivanje sadržaja sa ciljevima projekta i planiranom 

zagovaračkom inicijativom prema Gradu Nišu. 

Član 3. 

Proaktiv će XXX staviti na raspolaganje projektni predlog, relevantne nalaze i materijale nastale tokom realizacije 

projekta, kao i druge informacije potrebne za kvalitetnu izradu zagovaračkog dokumenta. XXX se obavezuje da 

za potrebe Proaktiva angažuje eksperta i obezbedi izvršenje usluge kroz dve povezane faze: 

 

Prva faza: istraživanje i izrada radnih verzija 

• Pregled i analiza relevantnih lokalnih i nacionalnih strateških, programskih i drugih javno dostupnih 
dokumenata u oblastima kulture, kulturnog nasleđa, lokalnog razvoja, participacije građana i kulturnog 
pozicioniranja Niša. 

• Desk istraživanje podataka relevantnih za prethodne i buduće procese kandidature Niša za Prestonicu kulture 
Srbije, kao i analiza javno dostupnih informacija koje mogu poslužiti kao argumentaciona osnova za 
zagovaranje. 

•  Uključivanje u analizu nalaza i inputa koje Proaktiv prikupi kroz mapiranje kulturnog i demokratskog nasleđa, 
radionice sa mladima, javni poziv, Izložbu demokratije, panel diskusiju, konsultacije i druge projektne 
aktivnosti koje su relevantne za finalnu inicijativu. 

• Izrada strukture i jedne ili više draft verzija zagovaračkog dokumenta koje će obuhvatiti opis problema, 
obrazloženje potrebe za delovanjem, cilj zagovaranja, ključne aktere, argumentaciju i konkretne preporuke 
za Grad Niš. 

•  Draft dokument će sadržati najmanje tri jasno formulisane preporuke, uz razmatranje projektom predviđenih 
pravaca: pokretanje pripremnog procesa za buduću kandidaturu, formiranje lokalne radne grupe za kulturno 
pozicioniranje, razvoj programa za afirmaciju demokratskog, građanskog i evropskog nasleđa, uvođenje 
redovnih mehanizama podrške lokalnim inicijativama i uključivanje preporuka u buduće gradske dokumente i 
programe. 

•  Po završetku prve faze XXX dostavlja Proaktivu draft verziju zagovaračkog dokumenta u elektronskom i 
izmenjivom formatu radi interne provere i dostavljanja komentara. Ovaj dokument pratiti i komentari sa 
radionca održanih u prethodnom periodu, kao sastavni deo zagovaračkog dokumenta, a što će biti dostavljeno 
od strane koordinatora projekta. 

 

Druga faza: finalizacija zagovaračkog dokumenta 

• Razmatranje svih eventualnih komentara, sugestija i zahteva Proaktiva dostavljenih na draft verziju i unošenje 
potrebnih izmena i dopuna, ukoliko komentara i potrebe za izmenama bude. 

• Dodatno usklađivanje preporuka sa nalazima projekta i sa ciljem da dokument predstavlja praktičan i 
argumentovan ulazni materijal za komunikaciju sa Gradom Nišom, Gradskim većem, gradskom upravom 
nadležnom za kulturu i drugim relevantnim institucijama i akterima. 



 

• Finalni pregled i dorada dokumenta, provera njegove unutrašnje konzistentnosti i jasnoće, kao i formulisanje 
preporuka na način koji omogućava njihovo formalno podnošenje i dalje korišćenje u zagovaračkom procesu. 

• Dostavljanje finalnog zagovaračkog dokumenta Proaktivu u elektronskom formatu, najmanje u izmenjivoj Word 
verziji i u PDF verziji pogodnoj za formalno dostavljanje i distribuciju. 

 

Ukoliko Proaktiv na dostavljenu draft verziju nema komentare niti zahteve za izmenama, finalnim produktom 

može se smatrati poslednja dostavljena verzija nakon pisane potvrde Proaktiva. Svi dokumenti i materijali 

izrađeni po ovom Ugovoru mogu se koristiti od strane Proaktiva za potrebe realizacije projekta, izveštavanja, 
javnog zagovaranja, komunikacije sa institucijama i daljeg rada na temi, uz poštovanje autorskih i drugih prava 

trećih lica nad eventualno korišćenim izvorima. 

Član 4. 

Sredstva opredeljena za realizaciju ovog Ugovora određena su odobrenim budžetom projekta. Ukupna ugovorena 

vrednost usluge iznosi XXX EUR (slovima: XXX evra), a isplata se vrši u dinarskoj protivvrednosti. 

Isplata će biti izvršena u dve jednake tranše, svaka u iznosu od XXX EUR u dinarskoj protivvrednosti, i to: 

•  prva tranša, nakon završetka prve faze, dostavljanja draft verzije ili verzija zagovaračkog dokumenta, potvrde 
Proaktiva da je ugovoreni deo posla izvršen i dostavljanja odgovarajuće fakture ili računa; 

•  druga tranša, nakon završetka druge faze, dostavljanja i prihvatanja finalnog zagovaračkog dokumenta, sa 
ugrađenim komentarima i izmenama ukoliko ih bude, i dostavljanja odgovarajuće fakture ili računa. 

 

Za obračun dinarske protivvrednosti svake pojedinačne tranše primeniće se kurs koji je Proaktiv dobio od donatora 
za potrebe obračuna projektnih troškova i koji važi u trenutku konkretne isplate. Proaktiv će sredstva uplatiti na 

tekući račun XXX, broj XXX, otvoren kod XXX. 

Član 5. 

Aktivnosti predviđene ovim Ugovorom realizovaće se od dana potpisivanja Ugovora do završetka predmetne 

projektne aktivnosti, a najkasnije do završetka projekta 01.03.2027. godine, u skladu sa projektnom dinamikom i 

rokovima koje ugovorne strane usaglase. Rokovi za dostavljanje draft verzije, komentara i finalne verzije mogu se 

dodatno precizirati putem pisane ili imejl komunikacije, bez potrebe za zaključenjem posebnog aneksa, pod 

uslovom da se time ne menja predmet, ukupna vrednost ili osnovna struktura dve faze utvrđena ovim Ugovorom. 

Član 6. 

Ugovorne strane će eventualna pitanja i nesporazume u vezi sa izvršenjem ovog Ugovora nastojati da reše 

sporazumno. Eventualni spor koji ne bude moguće rešiti sporazumno raspraviće se pred nadležnim sudom u Nišu. 

Ovaj Ugovor sačinjen je u 2 (dva) istovetna primerka, od kojih svaka ugovorna strana zadržava po jedan primerak. 

U Nišu, XX.XX.2026. godine 

 

 

PROAKTIV XXX 

_________________ __________________ 

Olivera Canić XXX 

 


